
Ultimate Bubble Party: 37664 (Front)
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This toy is only to be connected to equipment bearing either of the following symbols:

Denna leksak får endast anslutas till utrustning som är märkt med någon av följande symboler:
Þetta leikfang má aðeins tengja við búnað sem ber annaðhvort eitt af eftirfarandi táknum:

Este juguete debe ser conectado solamente a equipos que contengan alguno de los siguientes símbolos:
Ce jouet doit être connecté seulement à des équipements portant un des deux symboles :

ortant information.* All instruction sheets must be retained since it contains imp

* Alla instruktionsblad måste sparas eftersom de innehåller viktig information.
* Geymið öll leiðbeiningablöð þar sem þau innihalda mikilvægar upplýsingar.

* Debe conservar todas las hojas de instrucciones porque contienen información importante.
* Toutes les fiches d'instructions contiennent des informations important et doivent donc être conservées.

IC : 26260-F37664A
IC : 26260-F37664B
Model / Modèle : 37664A
Model / Modèle : 37664B

FCC ID : 2AWSR-F37664A 
FCC ID : 2AWSR-F37664B

Modell: 37664B
Gerð: 37664B

Frequency band : 2.4GHz 
Maximum radio-frequency power (Controller) : 0.0112 mW
Maximum radio-frequency power (MEGA BUBBLE PARTY™) : 0.0221 mW 
Bande de fréquence : 2.4 GHz
Puissance maximale en radiofréquence (Contrôleur) : 0.0112 mW
Puissance maximale en radiofréquence (MEGA BUBBLE PARTY™)) : 0.0221 mW
Banda de frecuencia: 2.4 GHz
Potencia máxima en radiofrecuencia (Controlador): 0.0112 mW
Potencia máxima en radiofrecuencia (MEGA BUBBLE PARTY™)): 0.0221 mW

MAX / MAX
MÁX / MAX / MAX

Fill solution 
Remplir avec la solution 
Llenar con la disolución
Fyll på med bubbelvätska 
Fylltu á sápukúlulausnina.

Press button to make bubbles
Push: 1X to blow bubbles, 2X for lights off, 3X for all off.
Appuyer sur le bouton pour faire des bulles
Appuyer : 1x pour lancer la machine, 2x pour allumer les 
Leds, 3x pour tout éteindre.
Pulsa el botón para hacer burbujas.
Presiona 1 vez para activar burbujas, 2 veces para 
apagar las luces, 3 veces para apagar todo.
Tryck på knappen för att göra bubblor
Tryck: 1X för att blåsa bubblor, 2X för att släcka 
lamporna, 3X för att stänga av allt.
Ýttu á hnappinn til að búa til sápukúlur.
Ýttu: 1 sinni til að blása sápukúlur, 2 sinnum til að 
slökkva á ljósunum, 3 sinnum til að slökkva á öllu.
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Install 2 AAA batteries (Included)
Installez 2 piles AAA (fournies)
Inserte 2 pilas AAA (incluidas)
Installera 2 AAA (medföljer)
Setjið upp 2 AAA rafhlöður (fylgja með)
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Pull to detach remote. Open cover; connect charger
Charging: Red, Charged: Green
Ouvrez le couvercle ouvert ; connectez le chargeur.
En charge: Rouge, Complètement chargé: Vert
Abra la tapa; conecte el cargador.
Cargando: Rojo, Carga completada: Verde 
Dra för att ta loss fjärrkontrollen. Öppna locket och anslut laddaren
Laddar: Rött, Laddad: Grönt
Togaðu til að losa fjarstýringuna. Opnaðu hlífina og tengdu 
hleðslutækið.hleðslutækið.
Hleðsla: rautt ljós. Fullhlaðið: grænt ljós.

CAUTION: 
Machine will auto-shut off after 15 min, wait 30 sec before pressing the 
power button to restart it.
Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, or Heat Above 80˚C/176˚F. 
Do not Incinerate. 
Do not turn the machine ON while it is charging.

MISE EN GARDE: 
La machine à bulles s'éteindra automatiquement au bout de 15 minutes. 
Attendez 30 secondes avant d'appuyer sur le bouton pour la redémarrer. 
Risque d'incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer 
au-dessus de 80˚C/176˚F ou incinérer. Suivez les instructions du 
fabricant.
Ne pas allumer l’appareil pendant le chargement.

PRECAUCIÓN: 
La máquina se apagará automáticamente después de 15 minutos; espere 
30 segundos antes de presionar el botón de reinicio.
Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir, aplastar, calentar a más 
de 80˚C/176˚F ni incinerar. Siga las instrucciones del fabricante.
No ENCIENDA la máquina mientras se carga.

VAR FÖRSIKTIG:
Maskinen stängs av automatiskt efter 15 minuter. Vänta 30 sekunder innan 
du trycker på strömknappen för att starta den igen.
Risk för eldsvåda och brännskador. Öppna ej, krossa ej och värm ej 
över 80˚C/176˚F. Förbränn ej. 
Slå inte på maskinen medan den laddas.  

VARÚÐ:
Vélin slekkur sjálfkrafa á sér eftir 15 mínútur. Bíddu í 30 sekúndur 
áður en þú ýtir á aflhnappinn til að kveikja aftur á henni.
ELD- OG BRUNAHÆTTA. Má ekki opna, kremja eða hita yfir 
80˚C/176˚F. Má ekki brenna.
Ekki kveikja á vélinni á meðan hún er í hleðslu. 
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Easy to clean   FACILE À NETTOYER        FÁCIL DE LIMPIAR  LÄTT ATT RENGÖRA          AUÐVELT AÐ ÞRÍFA 

Caution: Do not overfill the reservoir as this
 may cause the solution to spill! 
Attention: Ne sur-remplissez pas le réservoi, 
 sinon la solution peut se renverser!
!Precaución:¡ No llene demasiado el depósito    
 para evitar que se derrame! 
VAR FÖRSIKTIG: Överfyll inte behållaren,    
 eftersom bubbelvätskan då kan rinna över!
VARÚÐ: Ekki yfirfylla ílátið þar sem það getur valdið  
         því að lausnin leki út!

ITM. /ART 1929793

ITM. /ART 1929793
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INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES INSTRUKTIONERE SE

LeiðbeiningarI

1-800-882-3808
https://gazillion.funrise.com/care-instructions
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5V USB-C

•The transformer, power supply or battery charger used with the electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, plug, enclosure              
or other parts, and in the event of damage, it shall not be used until the damage has been repaired.
•The toy shall only be used with a transformer for toys or a power supply for toys;
•The toy shall only be used with a 5V/2A USB-A charger.
•The toy is not to be connected to more than the recommended number of transformers or power supplies.

• Le transformateur, le bloc d'alimentation électrique ou le chargeur de batterie utilisé avec le jouet électrique doit être régulièrement examiné pour 
détecter tout dommage au cordon d'alimentation, à la prise, au boîtier ou aux autres pièces, et en cas de dommages, il ne doit pas être utilisé tant que 
le dommage n'a pas été réparé. 
• Le jouet ne doit être utilisé qu'avec un transformateur pour jouets ou un bloc d'alimentation électrique pour les jouets.
• Le jouet ne doit être utilisé qu'avec un chargeur USB-A 5V/2A.
• Le jouet ne doit pas être connecté à plus que le nombre  recommandé de transformateurs ou de blocs d'alimentation. 

• El transformador, la fuente de alimentación o el cargador de la batería usadacon el juguete eléctrico, debe inspeccionarse regularmente para 
detectar daños en el cable de alimentación, el enchufe, la caja y otras partes,y en caso de daños, no debe utilizarse hasta que haya sido reparado.
• El juguete únicamente debe utilizarse con un transformador o una fuente de alimentación para juguetes;
• El juguete únicamente debe utilizarse con un cargador USB-A de 5V/2A.
• El juguete no debe conectarse con otros transformadores o fuentes de alimentación distintos a los recomendados. 

• Transformatorn, strömförsörjningen eller batteriladdaren som används med den elektriska leksaken ska regelbundet kontrolleras 
för skador på nätsladden, kontakten, höljet eller andra delar, och i händelse av skador får den inte användas förrän skadan har reparerats.
• Leksaken får endast användas med en transformator för leksaker eller strömförsörjning för leksaker.
• Leksaken får endast användas med en 5V/2A USB-A -laddare.
• Leksaken ska inte kopplas till fler än det rekommenderade ant .alet transformatorer eller kraftkällor.

• Spenni, aflgjafi eða hleðslutæki sem notað er með rafknúnu leikfangi skal reglulega skoðað með tilliti til skemmda á rafsnúru, tengli, hlíf eða öðrum 
hlutum, og ef skemmdir finnast má ekki nota það fyrr en gert hefur verið við þær.
• Leikfangið má aðeins nota með spenni eða aflgjafa sem er ætlaður leikföngum.
• Leikfangið má aðeins nota með 5V/2A USB-A hleðslutæki..
• Leikfangið má ekki tengja við fleiri spennubreyta eða aflgjafa en mælt er með.
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Twist wand to unlock
Tourner la baguette pour déverrouiller
Gira la varita para desbloquear
Vrid staven för att låsa upp
Snúðu sprotanum til að opna

  

Separate parts
Séparer les parties
Separa las piezas
Separera delarna
Aðskildu hlutana

Recycle solution
Solution pour le recyclage
Recicla la solución
Återanvänd bubbelvätskan
Endurnýttu sápukúlulausnina

A B C
Rinse base, wands and solution tray; avoid getting 
water in other areas.
Rincer la base, les baguettes et le bac à solution; éviter 
de laisser de l'eau pénétrer dans d'autres zones.
Enjuague la base, las varitas y la bandeja de la 
solución; evite que entre agua en otras zonas.
Skölj basen, bubbelstavarna och behållaren för 
bubbelvätska. Undvik att få vatten på övriga delar.
Skolaðu undirstöðuna, sprotana og bakkann fyrir 
sápukúlulausnina. Gættu þess að vatn komist ekki á 
önnur svæði.
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RSS-210 Compliance Statement:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence- exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause interference 
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

1-800-882-3808
https://gazillion.funrise.com/care-instructions

CHOKING HAZARD-Small parts. 
Not for children under 3 years.

PELIGRO DE ASFIXIA- Partes pequeñas. 
No es adecuado para niños menores de 36 meses.

DANGER D’ÉTOUFFEMENT- Petites pieces. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 

 WARNING:  ATTENTION :  ADVERTENCIA: 

DISTRIBUTED BY: COSTCO WHOLESALE CORPORATION, P.O. BOX 34535, SEATTLE, WA 98124-1535 USA • 1-800-774-2678 • WWW.COSTCO.COM
COSTCO WHOLESALE CANADA LTD.*, 415 W. HUNT CLUB ROAD, OTTAWA, ONTARIO K2E 1C5, CANADA • 1-800-463-3783 • WWW.COSTCO.CA * FAISANT AFFAIRE AU QUÉBEC SOUS LE NOM LES ENTREPÔTS COSTCO

IMPORTADO POR: IMPORTADORA PRIMEX S.A. DE C.V., BLVD. MAGNOCENTRO NO. 4, SAN FERNANDO LA HERRADURA, HUIXQUILUCAN, ESTADO DE MÉXICO, C.P. 52765 • RFC: IPR-930907-S70 • (55)-5246-5500 • WWW.COSTCO.COM.MX
COSTCO WHOLESALE UK LTD / COSTCO ONLINE UK LTD, HARTSPRING LANE, WATFORD, HERTS WD25 8JS UNITED KINGDOM • 01923 213113 • WWW.COSTCO.CO.UK/CONTACT

COSTCO WHOLESALE SPAIN S.L.U., POLÍGONO EMPRESARIAL LOS GAVILANES C/ AGUSTÍN DE BETANCOURT, 17, 28906 GETAFE (MADRID) ESPAÑA • NIF: B86509460 • 900 111 155 • WWW.COSTCO.ES/CONTACT
COSTCO FRANCE, 1 AVENUE DE BRÉHAT, 91140 VILLEBON-SUR-YVETTE, FRANCE • 01 80 45 01 10 • WWW.COSTCO.FR/CONTACT

COSTCO WHOLESALE ICELAND EHF., KAUPTÚN 3-7, 210 GARDABAER, ICELAND • WWW.COSTCO.IS/CONTACT
COSTCO WHOLESALE AUSTRALIA PTY LTD, 17-21 PARRAMATTA ROAD, LIDCOMBE NSW 2141 AUSTRALIA • WWW.COSTCO.COM.AU

COSTCO WHOLESALE KOREA, LTD., 40, ILJIK-RO, GWANGMYEONG-SI, GYEONGGI-DO, 14347, KOREA • 1899-9900 •WWW.COSTCO.CO.KR
COSTCO WHOLESALE JAPAN LTD., 2 KAKUCHI, 2 GAIKU, KANEDA-NISHI, 361 URIKURA, KISARAZU SHI, CHIBA, 292-0007 JAPAN • 0570-200-800 • WWW.COSTCO.CO.JP

COSTCO (CHINA) INVESTMENT CO., LTD., ROOM 01 MEZZANINE, NO. 5178, KANG XIN HIGHWAY, PUDONG NEW DISTRICT, SHANGHAI, CHINA 201315  • +86-21-6257-7065
COSTCO WHOLESALE NEW ZEALAND LIMITED, 2 GUNTON DRIVE WESTGATE, AUCKLAND 0814 NEW ZEALAND • WWW.COSTCO.CO.NZ

COSTCO WHOLESALE SWEDEN AB, BOX 614, 114 11 STOCKHOLM, SWEDEN • WWW.COSTCO.SE/CONTACT

FCC label compliance statement:
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and 
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  Note: This equipment has been 
tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
 - Reorient or relocate the receiving antenna
 - Increase the separation between the equipment and receiver
 - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
 - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

  
ALKALINE BATTERIES ARE RECOMMENDED FOR BEST PERFORMANCE.  
BATTERIES SHOULD ONLY BE REPLACED BY AN ADULT.
BATTERY REPLACEMENT:
USE A SCREWDRIVER (NOT INCLUDED) TO REMOVE THE BATTERY COVER. PLACE NEW BATTERIES IN THE BATTERY COMPARTMENT AND REPLACE THE BATTERY COVER.
BATTERY WARNINGS:
USE ONLY BATTERIES OF THE SAME OR EQUIVALENT TYPE AS RECOMMENDED. 
DO NOT MIX OLD AND NEW BATTERIES. 
DO NOT MIX ALKALINE, STANDARD (CARBON-ZINC), OR RECHARGEABLE BATTERIES. 
REMOVE BATTERIES IF PRODUCT IS TO BE LEFT UNUSED FOR A LONG TIME. 
NON-RECHARGEABLE BATTERIES ARE NOT TO BE RECHARGED. 
BATTERIES ARE TO BE INSERTED WITH THE CORRECT POLARITY ( + AND -).
EXHAUSTED BATTERIES ARE TO BE REMOVED FROM THE TOY. 
THE SUPPLY TERMINALS ARE NOT TO BE SHORT-CIRCUITED.
RECHARGEABLE BATTERIES ARE TO BE REMOVED FROM THE TOY BEFORE BEING CHARGED.
RECHARGEABLE BATTERIES ARE ONLY TO BE CHARGED UNDER ADULT SUPERVISION.

THIS PRODUCT REQUIRES 
MEGA BUBBLE PARTY™: RECHARGEABLE BATTERY (INCLUDED). 3.7V 1500mAh (NON-REPLACEABLE)  
CONTROLLER: 2 "AAA" (LR03) BATTERIES (INCLUDED). 1.5V x 2   

IL EST RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PILES ALCALINE POUR DE MEILLEURES PERFORMANCES. 
LES PILES DOIVENT ÊTRE CHANGÉES PAR UN ADULTE.
CHANGER LES PILES : 
UTILISEZ UN TOURNEVIS (NON FOURNI) POUR RETIRER LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES. METTEZ LES NOUVELLES PILES EN PLACE DANS LE 
COMPARTIMENT PUIS REFERMEZ CELUI-CI.
AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DES PILES
IL EST RECOMMANDÉ D'UTILISER UNIQUEMENT DE PILES DE MÊME CATÉGORIE OU DE CATÉGORIE ÉQUIVALENTE. 
NE MÉLANGEZ PAS DES NOUVELLES PILES AVEC D'ANCIENNES.
NE MÉLANGEZ PAS DES PILES ALCALINE STANDARDS (CARBONE-ZINC) AVEC DES PILES RECHARGEABLES 
ENLEVEZ LES PILES SI LE PRODUIT N'EST PAS UTILISÉ PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE.
LES PILES NON-RECHARGEABLES NE DOIVENT PAS ÊTRE RECHARGÉES.
LES PILES DOIVENT ÊTRE MISES DANS LE SENS INDIQUÉ, EN RESPECTANT LA POLARITÉ (+/-).
LES PILES VIDES DOIVENT ÊTRE ENLEVÉES DU PRODUIT.
LES BORNES D'ALIMENTATION NE DOIVENT PAS ÊTRE COURT-CIRCUITÉES.
LES PILES RECHARGEABLES DOIVENT ÊTRE RETIRÉES DU JOUET AVANT D'ÊTRE CHARGÉES.
LES PILES RECHARGEABLES DOIVENT ÊTRE CHARGÉES UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

CE PRODUIT NÉCESSITE 
MEGA BUBBLE PARTY™ : BATTERIE RECHARGEABLE (FOURNIE) 3.7V 1500mAh (IRREMPLAÇABLE)   
TÉLÉCOMMANDE : 2 PILES AAA (LR03)  (FOURNIES). 1,5 V X 2

BATTERIES OR BATTERY PACKS OF THE PRODUCT AND THE WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT MUST NOT BE DISPOSED OF 
WITH OTHER WASTE.  INSTEAD, IT IS THE USER’S RESPONSIBILITY TO DISPOSE OF THEIR WASTE EQUIPMENT BY HANDING IT OVER TO A 
DESIGNATED COLLECTION POINT FOR THE RECYCLING OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT.  THE SEPARATE COLLECTION 
AND RECYCLING OF YOUR WASTE EQUIPMENT AND BATTERY AT THE TIME OF DISPOSAL WILL HELP TO CONSERVE NATURAL RESOURCES AND 
ENSURE THAT IT IS RECYCLED IN A MANNER THAT PROTECTS HUMAN HEALTH AND THE ENVIRONMENT.  FOR MORE INFORMATION ABOUT 
WHERE YOU CAN DROP OFF YOUR WASTE EQUIPMENT FOR RECYCLING, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL CITY OFFICE, YOUR HOUSEHOLD 
WASTE DISPOSAL SERVICE OR WHERE YOU PURCHASED THE PRODUCT.

LES PILES OU BLOCS-BATTERIES ET LES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUE ET ÉLECTRONIQUE NE DOIVENT PAS ÊTRE JETÉS DANS LA 
POUBELLE DE DÉCHETS MÉNAGERS. IL INCOMBE À L'UTILISATEUR DE JETER LES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUE ET 
ÉLECTRONIQUE DANS LES POINTS DE COLLECTE SPÉCIALEMENT PRÉVUS À CET EFFET AUX FINS DE RECYCLAGE. LA COLLECTE ET LE 
RECYCLAGE DISTINCTS DES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUE ET ÉLECTRONIQUE ET DES BATTERIES OU PILES CONTRIBUENT À LA 
PRÉSERVATION DES RESSOURCES NATURELLES ET À GARANTIR QUE CES DÉCHETS SONT RECYCLÉS DE MANIÈRE À PROTÉGER LA SANTÉ 
HUMAINE ET L'ENVIRONNEMENT. POUR SAVOIR OÙ VOUS POUVEZ DÉPOSER VOS DÉCHETS, CONTACTEZ VOTRE MAIRIE, VOTRE 
DÉCHETTERIE OU LE POINT DE VENTE DE CE PRODUIT.

SE RECOMIENDAN PILAS ALCALINAS PARA UN MEJOR RENDIMIENTO.  
LAS PILAS SOLO DEBEN SER REEMPLAZADAS POR UN ADULTO.
REEMPLAZO DE LAS PILAS:
UTILICE UN DESTORNILLADOR (NO INCLUIDO) PARA RETIRAR LA CUBIERTA DEL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS. COLOQUE LAS 
PILAS NUEVAS EN EL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS Y VUELVA A PONER LA CUBIERTA.
ADVERTENCIAS ACERCA DE LAS PILAS:
UTILICE SOLO PILAS DEL MISMO TIPO, O DE TIPO EQUIVALENTE, A LAS RECOMENDADAS. 
NO USE CONJUNTAMENTE PILAS NUEVAS CON USADAS. 
NO USE CONJUNTAMENTE PILAS ALCALINAS, ESTÁNDAR (CARBONO-CINC) O RECARGABLES PILAS. 
RETIRE LAS PILAS SI NO SE VA A UTILIZAR EL PRODUCTO POR UN LARGO PERIODO DE TIEMPO. 
NO SE DEBEN RECARGAR PILAS NO RECARGABLES. 
LAS PILAS DEBEN INSERTARSE CON LA POLARIDAD CORRECTA (+ Y -).
LAS PILAS AGOTADAS DEBEN SACARSE DEL JUGUETE. 
NO SE DEBEN CORTOCIRCUITAR LOS TERMINALES DE CORRIENTE.
LAS PILAS RECARGABLES DEBEN RETIRARSE DEL JUGUETE ANTES DE CARGARLAS.
LAS PILAS RECARGABLES SOLO DEBEN RECARGARSE BAJO SUPERVISIÓN ADULTA.

ESTE PRODUCTO REQUIERE 
MEGA BUBBLE PARTY™: BATERÍA RECARGABLE (INCLUIDA). 3.7V 1500mAh (IRREMPLAZABLES)   
MANDO: 2 BATERÍAS TIPO AAA (LR03) (INCLUIDAS). 1,5 V X 2 

LAS PILAS O BATERÍAS DE ESTE PRODUCTO, ASÍ COMO LOS APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS, NO DEBEN DESECHARSE CON LOS 
RESIDUOS DOMÉSTICOS. POR EL CONTRARIO, ES RESPONSABILIDAD DEL USUARIO DEPOSITARLOS EN UN PUNTO DE RECOGIDA 
ESPECÍFICO DESTINADO AL RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS.  AL SEPARAR Y RECICLAR SUS APARATOS Y 
BATERÍAS AYUDARÁ A CONSERVAR LOS RECURSOS NATURALES Y GARANTIZARÁ QUE SE RECICLEN DE MANERA QUE SE PROTEJA LA 
SALUD HUMANA Y EL MEDIO AMBIENTE.  PARA MÁS INFORMACIÓN SOBRE DÓNDE DEPOSITAR ESTE TIPO DE RESIDUOS, POR FAVOR, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON EL AYUNTAMIENTO, EL SERVICIO DE RECOGIDA DE BASURAS DE SU LOCALIDAD O CON EL COMERCIO EN EL 
QUE ADQUIRIÓ EL PRODUCTO.

  
ALKALISKA BATTERIER REKOMMENDERAS FÖR BÄSTA PRESTANDA 
BATTERIER BÖR ENDAST BYTAS AV EN VUXEN
BATTERIBYTE:
ANVÄND EN SKRUVMEJSEL (INGÅR EJ) FÖR ATT TA BORT BATTERILUCKAN. PLACERA NYA BATTERIER I BATTERIFACKET. FACKET OCH SÄTT TILLBAKA BATTERILUCKAN
BATTERIVARNINGAR:
ANVÄND ENDAST BATTERIER AV SAMMA ELLER MOTSVARANDE TYP SOM REKOMMENDERAS.
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER. . 
BLANDA INTE ALKALISKA BATTERIER, STANDARDBATTERIER (KOL-ZINK) ELLER LADDNINGSBARA BATTERIER. 
TA UR BATTERIERNA OM PRODUKTEN INTE SKA ANVÄNDAS UNDER EN LÄNGRE TID. 
ICKE-LADDNINGSBARA BATTERIER FÅR INTE LADDAS.
BATTERIER SKA SÄTTAS I MED RÄTT POLARITET (+ OCH -).
FÖRBRUKADE BATTERIER SKA TAS UT UR LEKSAKEN.
STRÖMFÖRSÖRJNINGSTERMINALERNA FÅR INTE KORTSLUTAS.
UPPLADDNINGSBARA BATTERIER SKA TAS UT UR LEKSAKEN INNAN DE LADDAS. 
UPPLADDNINGSBARA BATTERIER FÅR ENDAST LADDAS UNDER ÖVERINSEEN AV EN VUXEN.

DENNA PRODUKT KRÄVER 
MEGA BUBBLE PARTY™: UPPLADDNINGSBART BATTERI (INGÅR) 3,7V 1500 mAh (EJ UTBYTBAR) 
KONTROLLER: 2 "AAA" (LR03) BATTERIER (INGÅR). 1,5V x 2   

MÆLT ER MEÐ ALKALÍ-RAFHLÖÐUM TIL AÐ NÁ SEM BESTUM ÁRANGRI.
EINGÖNGU FULLORÐNIR ÆTTU AÐ SKIPTA UM RAFHLÖÐUR.
SKIPTI UM RAFHLÖÐUR:
NOTIÐ SKRÚFJÁRN (FYLGIR EKKI) TIL AÐ FJARLÆGJA RAFHLÖÐULOKIÐ. SETJIÐ NÝJAR RAFHLÖÐUR Í RAFHLÖÐUHÓLFIÐ. HÓLFIÐ OG SETJIÐ RAFHLÖÐULOKIÐ AFTUR Á
RAFHLÖÐUVIÐVARANIR:
NOTIÐ EINGÖNGU RAFHLÖÐUR AF SÖMU EÐA SAMBÆRILEGRI GERÐ OG MÆLT ER MEÐ.
BLANDIÐ EKKI SAMAN GÖMLUM OG NÝJUM RAFHLÖÐUM. 
BLANDIÐ EKKI SAMAN ALKALÍ-RAFHLÖÐUM, VENJULEGUM RAFHLÖÐUM (KOLEFNIS-SINK) EÐA HLEÐSLURAFHLÖÐUM. . FJARLÆGIÐ RAFHLÖÐUR EF VARAN ER EKKI Í 
NOTKUN Í LENGRI TÍMA
EKKI MÁ HLAÐA RAFHLÖÐUR SEM EKKI ERU ENDURHLAÐANLEGAR. 
SETJA SKAL RAFHLÖÐUR Í MEÐ RÉTTRI SKAUTUN (+ OG -).
FJARLÆGJA SKAL ÚRELTAR RAFHLÖÐUR ÚR LEIKFANGINU.
EKKI MÁ SKAMMTENGIJA TENGIPUNKTA. 
FJARLÆGJA SKAL HLEÐSLURAFHLÖÐUR ÚR LEIKFANGINU ÁÐUR EN ÞÆR ERU HLAÐNAR.
EINGÖNGU FULLORÐNIR ÆTTU AÐ HAFA EFTIRLIT MEÐ HLEÐSLU HLEÐSLURAFHLAÐNA. 

ÞESSI VARA KREFST 
MEGA BUBBLE PARTY™ : ENDURHLAÐANLEG RAFHLAÐA (INNIFALIN) 3,7V 1500 mAh (EKKI HÆGT AÐ SKIPTA UM)  
FJARSTÝRING: 2 „AAA“ (LR03) RAFHLÖÐUR (INNIFALDAR). 1,5V x 2

PRODUKTENS BATTERIER ELLER BATTERIPAKET SAMT AVFALL FRÅN ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING FÅR INTE KASTAS 
TILLSAMMANS MED ÖVRIGT AVFALL.  DET ÄR ISTÄLLET ANVÄNDARENS ANSVAR ATT GÖRA SIG AV MED SIN UTRUSTNING GENOM ATT LÄMNA IN 
DEN TILL EN UTSEDD INSAMLINGSPLATS FÖR ÅTERVINNING AV AVFALL FRÅN ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING.  GENOM ATT 
SORTERA OCH ÅTERVINNA DIN UTRUSTNING OCH DINA BATTERIER SEPARAT NÄR DU KASSERAR DEM BIDRAR DU TILL ATT SPARA PÅ 
NATURRESURSERNA OCH SÄKERSTÄLLA ATT DE ÅTERVINNS PÅ ETT SÄTT SOM SKYDDAR MÄNNISKORS HÄLSA OCH MILJÖN.  KONTAKTA DIN 
KOMMUN, DIN AVFALLSHANTERINGSLEVERANTÖR ELLER DEN BUTIK DÄR DU KÖPTE PRODUKTEN FÖR MER INFORMATION OM VAR DU KAN 
LÄMNA IN DIN UTRUSTNING FÖR ÅTERVINNING..

RAFHLÖÐUR EÐA RAFHLÖÐUPAKKAR VÖRUNNAR, SEM OG ÚRGANGUR RAF- OG RAFEINDABÚNAÐAR, MÁ EKKI FARGA MEÐ ÖÐRUM ÚRGANGI. 
Í STAÐINN ER ÞAÐ Á ÁBYRGÐ NOTANDANS AÐ SKILA SLÍKUM ÚRGANGI Á VIÐEIGANDI MÓTTÖKUSTAÐ SEM SÉR UM ENDURVINNSLU RAF- OG 
RAFEINDABÚNAÐAR. AÐSKILIN SÖFNUN OG ENDURVINNSLA ÚRGANGS OG RAFHLAÐNA VIÐ FÖRGUN HJÁLPAR TIL VIÐ AÐ VERNDA 
NÁTTÚRUAUÐLINDIR OG TRYGGIR AÐ ENDURVINNSLA FARI FRAM Á ÞANN HÁTT AÐ HÚN VERNDI HEILSU FÓLKS OG UMHVERFIÐ. FYRIR 
FREKARI UPPLÝSINGAR UM HVAR HÆGT ER AÐ SKILA SLÍKUM ÚRGANGI TIL ENDURVINNSLU ER BENT Á AÐ HAFA SAMBAND VIÐ 
SVEITARFÉLAGIÐ, ÞJÓNUSTUAÐILA FYRIR HEIMILISÚRGANG EÐA ÞANN AÐILA SEM SELDI VÖRUNA.
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Hereby, Matrix Manufacturing Vietnam Company Limited declares that the radio equipment type 37664 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://funrise.com/certificates-france/

Le soussigné, Matrix Manufacturing Vietnam Company Limited déclare que l’équipement radioélectrique du type 37664 est conforme à la directive 
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante: https://funrise.com/certificates-france/

Por la presente, Matrix Manufacturing Vietnam Company Limited declara que el equipo de radio 37664 cumple la directiva 2014/53/EU. El texto íntegro 
de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de Internet: https://funrise.com/certificates-france/


